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Gusta van Gulick 


NOG GEEN ABONNEMENT? 


D Ondergetekende wenst een abonnement op het kwartaaltijdschrift ZEN, vanaf januari 
1986, à f 20,00 per jaar. 

0 Ik wens tevens de 3 nummers van 1980 à f 7,50 te ontvangen. 

0 Ik wens tevens de 4 nummers van 1981 à f 10,00 te ontvangen. 

0 Ik wens tevens de 4 nummers van 1982 à f 10,00 te ontvangen. 

0 Ik wens tevens de 4 nummers van 1983 à f 10,00 te ontvangen. 

D Ik wens tevens de 4 nummers van 1984 à f 10,00 te ontvangen. 

D Ik wens tevens de 4 nummers van 1985 à f 12,50 te ontvangen. 

D Ik wens alle verschenen nummers 1980 t/m 1985 à f 50,00 te ontvangen. 


Ik wacht met betalen tot ik uw acceptgirokaart heb ontvangen. 


NAAM: 
ADRES + postcode + event. telefoonnummer: 


D aankruisen wat van toepassing is. 


HET LIED VAN DE VREDE 


De stem, als zij zich zelf zingt, 
zingt het lied van de vrede. 


Het lied van de vrede wordt gezongen door alles, 
omdat het waarachtig luistert naar zichzelf en naar elkaar. 


Het lied van de vrede zingt in de regen, 
en overal daar, waar het wonder 
zichzelf miet kan begrijpen. 


Het lied van de vrede klinkt nu, 
voor wie er maar horen wil, want die is verhoord. 


Het lied van de vrede 15 het ruisen van het water, 
waaraan wij allemaal zitten, meer of minder. 


Het lied van de vrede 15 het spel van de wolken, 
waar wij allemaal naar kijken, 
terwijl onze dromen veranderen. 


Het lied van de vrede is het lied van het leven, 
op duizend en één manieren in zich zelf verweven. 


Het lied van de vrede is de adem, 
die met evenveel vreugde naar zijn spel 
als naar zijn arbeid luistert. 


Het lied van de vrede zingt de hand, 
die zich het zweet van het voorhoofd wist. 


Michael Vetter 


TEISHO 


Ichí-go Ichií-e 


Als je vrouw met je aan het praten is, wat ben je dan aan het doen? Ben 
je aan andere vrouwen aan het denken? Als dat zo is, kun je niet in de 
echte kosmos zijn, je bent in je eigen ver 

zinsels aan het leven. 

Als je oprecht je ware gebed aan het reciteren bent, wat ben je dan aan 
het doen? Kun je aan iets anders denken? Kun je andere zaken in je 
hoofd hebben? Natuurlijk niet. Als je A doet, wat ben je dan aan het 
doen? Ben je aan B, C, D, „etc. aan het denken? Als dat zo is, kun je dit 
ware (jouw) zelf niet zien en leef je altijd in je illusies en dromen. Maar 
in feite zijn we heel vaak over andere dingen aan het denken, over 
andere zorgen, over andere dingen die ons aangaan en over vele 
soorten problemen of plannen, terwijl we nu ergens mee bezig zijn. 
Ons hoofdprobleem is te wijten aan onze wereldse (dus alle andere) 
gedachten, die uit onze geest komen. We noemen ze begoocheling en 
deze neiging is ons grootste probleem. Ons voornemen om ze uit te 
bannen is niet krachtig genoeg, integendeel, als we ze meer aandacht 
geven, worden onze begoochelingen alleen maar sterker en sterker. 
In feite zien we vaak niet dat Êne ding waar we mee bezig zijn, omdat 
we vele soorten gedachten, verbeeldingen, vaste ideeën, vooroordelen 
etc. in onze geest hebben. Door onze onwetendheid van het ware 
wonder van nú dat we onder ogen hebben, worden we altijd afgeleid 
door andere zaken, die vele soorten van verzin 

sels van de geest voorstellen. Als we werkelijk de waarheid doorzien 
dat alles veranderlijk en vergankelijk is, zouden we ook het echte 
wonder waar we ons nú in bevinden moeten inzien. Als we echt 
begrijpen dat we als belletjes op het oppervlak van een rivier zijn, 
zouden we ook werkelijk moeten inzien dat iedere stap, iedere ont- 
moeting in ons dagelijkse leven precies één leven in de Eeuwigheid 
is. Dit is een groot wonder waar we ons nu in bevinden! 


Zenmeester Dogen vertelt ons: 
”Vrij zijn van egoïsme is een diep begrip hebben van verganke- 
lijkheid. Dit is de voornaamste overweging”. 


Er zijn vele vele religies, leringen en geschriften door de hele mense- 
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lijke geschiedenis heen en verspreid over de hele wereld. Denk je dat 
er zoveel waarheden in deze wereld zijn? Ik denk dat ze in één punt 
samenkomen en dat ze slechts één Waarheid, één Open Weg voor- 
stellen. Wat is die éne Waarheid? Het is dat we nu in het uiteindelijke 
goddelijke licht zijn en we kunnen het verwerkelijken als we niets zijn 
en eenvoudig hier zijn. Dit is hèt. We hebben helemaal niet zoveel 
leringen of religies nodig. 

De hinderpaal in ons doorzien van deze éne waarheid is ons vast- 
staande idee en vooroordeel, dat we hetzelfde ding steeds maar weer 
kunnen voortzetten en dat we morgen vrije tijd zullen hebben. Dit is 
ons eigen gewone bijgeloof. De waarheid is dat we géên ding ook maar 
één enkel toekomstig moment kunnen herhalen. Mijn voordracht is 
híer en nú en jullie luisteren naar dit vreemde Japanse Engels; dit 
allemaal is voorbij en verdwenen in het volgende moment en het komt 
nooit meer terug. Elk moment is één Leven waar we nooit een kopie 
van kunnen maken. Alles en ieder moment waar we mee worden 
gekonfronteerd is tegelijkertijd ons eind- en ons beginpunt van een 
nieuw leven. We noemen het gewoon een ontmoeting gedurende ons 
hele (ene) leven: ICHI-GO ICHI-E. We hebben geen reserve leven, 
geen vrije tijd, geen extra ontmoeting! We hebben er maar één! Dat is 
het echte leven en de ware betekenis ervan. Weet je, die beroemde 
kernspreuk in de Bijbel, welke Jesus ons vertelt: 

“God doet zo het grasland van het veld aankleden, dat vandaag is, en 
morgen in de oven wordt gegooid”; "Wees niet bezorgd voor morgen: 
want morgen heeft zijn eigen zorgen”. 


Kijk naar het wilde grasland, naar de wilde bloemen. Ze staan vandaag 
in volle bloei, zelfs al worden ze misschien door de scherpe sikkel van 
morgen afgemaaid. We hebben werkelijk een identiek bestaan en 
hetzelfde lot als zij en zelfs al sterven we morgen zouden we dan 
vandaag niet ten volle bezig zijn? Als dat zo is, dan is dit ons eeuwige 
leven van onbegrensde vrijheid! Doorzie dit feit alsjeblieft voor jezelf! 
We zijn allemaal wilde bloemen. Elk moment van iedere dag is de tijd 
dat we oog in oog staan met de ene god naar wie we altijd hebben 
verlangd om te ontmoeten. We maken echt deel uit van dit uiteinde- 
lijke Nu. Er bestaat geen enkel vervangingsmiddel voor Nu! We 
zouden ons bewust moeten zijn van ons zelf. Alles, alle bestaan is 
zonder uitzondering betekenisvol en daarom zijn alle mensen broe- 
ders. We zijn allen één, een god, weet je! We zijn nu, in deze oneindige 
kosmische symfonie en ieder van ons is een zeer uniek en belangrijk 
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deel ervan. Eén en gehéél! Eén is het gehéél, het gehéél is één. Jij bent 
werkelijk, ik ben werkelijk. 


We hebben en onderhouden vele soorten van verlangens, weet je. Ze 
betekenen iets voor ons om in deze wereld te leven en ze worden ons 
natuurlijkerwijze gegeven via ons hele leven. Sommigen zijn de basis 
van ons natuurlijke leven. Maar sommigen, die afkomstig zijn van 
onze konventionele ideeën en stellingen, leiden tot onze zeer voorbe- 
dachte specifieke verlangens 'Ik wil zò zijn’, Ik wil in die toestand zijn’, 
Ik houd niet van deze toestand’, ‘Als het zò is, zou ik erg gelukkig zijn’. 
'Als ik van mijn karmische leven verlost ben, zou ik erg tevreden zijn’, 


Dit zijn persoonlijke verlangens die ons erg ongelukkig maken en zij 
zijn een produkt van onze ontevredenheid met het heden. Dit is een 
resultaat van onze ongevoeligheid voor het Nu (=deze beste ontmoe- 
ting), dat ons meest gunstige moment is. Wij zijn eindeloos vergeefse 
en buitensporige pogingen aan het ondernemen om onze ontevreden- 
heid op te vullen. En deze houding maakt ons zeer ongevoelig voor de 
kleine en onbeduidende zaken die altijd onder onze voeten zijn. Het 
grasland bijvoorbeeld is ons soms stil aan het roepen (met zeer 
natuurlijke schoonheid), maar als we ons haasten naar een of ander 
specifiek werk of voor een vastgesteld plan dan kunnen we haar 
wonderschone stilte niet horen. Hoe onbewust en doelloos zijn we niet 
in ons dagelijks leven als gevolg van onze kunstmatige verlangens en 
bedoelingen. In feite hebben we zulke specifieke bedoelingen niet 
nodig. Door onze bedoelingen kunnen we niet luisteren naar een 
fluisteren van de natuurlijke god, hoewel we ons ieder moment in de 
goddelijke stem bewegen. Iedereen heeft altijd maar één waarheid 
wáár hij ook gaat — zonder uitzondering, dat is Nu Hier. Desondanks 
proberen we altijd deze waarheid te vermijden, er van weg te komen. 
Maar in feite kunnen we deze schat niet verliezen, we kunnen niet 
ontsnappen aan deze godin. 


We zeggen vaak ‘opnieuw’, ‘tot ziens’, of ‘hoe vaak per dag doe je 
zazen?’ ‘Ik doe vijf keer per dag zazen’. Maar is het dezelfde zazen? Is 
elke zazen hetzelfde? Kunnen we iets herhalen? Kun jij morgen 
dezelfde jij zijn of volgend jaar? Waarom denken we vaak zo? Omdat 
we onbewust vast geloven, dat we altijd vele herhalingen hebben of 
voortzettingen van dezelfde dingen in ons dagelijks leven. Maar er is 
nooit iets hetzelfde, nooit dezelfde herhaling, weet je. Het mag de 
herhaling van hetzelfde ding lijken, maar feitelijk is ieder ding ieder 
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moment noodzakelijkerwijze bijzonder nieuw en uitermate fris. 
Alleen in ons hoofd houden we het gefixeerde idee van ‘herhaling’ en 
‘voortzetting’. En kènnen we dus datgene waarvan we denken dat het 
dezelfde herhaling is? Kennen we dat wat we aan het doen zijn of wat 
we zien? Ken je bijvoorbeeld een grasspriet? We kennen het helemaal 
niet! Een sprietje of een zazenperiode is onbegrensd mystiek en 
betekenisvol; dat gaat ons gewone begripsvermogen ver te boven. Als 
we alleen maar onze gewone, domme zintuigen gebruiken wordt dit 
als een goedkoop artikel van de markt. Zien we de dingen altijd op die 
manier? Of zie je de steen onder je voeten door je oorspronkelijke 
natuurlijke ogen? Als je dat kunt, is het onmogelijk de dingen te zien 
als een herhaling van hetzelfde. Kunnen we ons leven herhalen? Kun 
je je reserve-leven hebben? 

(Nee!) 


Hogen Daido Roshí 


Vertaling uit het Engels door Johan van Lier 





DE WEG VAN HET LUISTEREN 


Spanning 


Op het schoolplein, onder de pauze 

hield ik ervan, om te kijken naar de omringende muur. 
Haar stilte was zo machtig, 

dat zij op kon tegen het lawaai om me heen. 


Of de kleine armzalige boom, 

met zijn dunne stam, waartegen de vuilniszakken leunden, 
tegenover ons huis in Sapporo. 

De stroom van voorbijsnellende auto's 

kon zijn - en daarom ook mijn - rust niet verstoren; 
integendeel, zij hielpen de boog te spannen, 

die mij steeds weer opnieuw als een pijl 

in de diepte van de door lawaai overstroomde stilte schoot. 


Of in de tijd na de sesshin, 

toen ik, eindelijk alleen, eindelijk zonder toezicht, zonder iemand 
naast me, zonder horloge, 

op mijn plaats zat en genoot van wat tot voor kort nog plicht was, 
en door de dunne papieren wand naast me het feest van het 
eindelijk-weer-mogen-praten 

in mijn rechteroor binnen ruiste, 

terwijl mijn linker de stilte van het lege vertrek drenkte. 

Even dacht ik dat ik gek zou worden, 

tot opeens het geroezemoes zich als wolkenspel 

binnenliet in de helderheid van de diepte, 

die jou bedoelt. 


* 


Of als ik me afvraag, wie? 

en het niet vatten kan, en verder vraag, 

en alles ophoudt, mijn oor in, 

dat niets herkent, omdat het het laatste zocht. 


Of als ik waarachtig naar je probeer te luisteren, 
in welke verschijning je je dan ook maar aan mij oplegt, 





en ik vecht voor jouw plaats in mij, 

tegen alle bijgedachten en tegenwerpingen in, 

tot ik, buiten zinnen, een ogenblik lang misschien, of kort, 
jou 

zin 

ben. 


Of als ik in het gesteente van zich wevende gedachten 
naar de poriën luister, die niet zijn en die niets zeggen, 
en als dan vroeg of laat het gedachteweefsel zelf weet dat het niets is. 


Luisteren 

diep in het ogenblik 

tot het loodrecht staat, 

ontsnapt aan de tijd, 

die zonder je een spoor na te laten verder gaat. 





adik 30395 





DE WEG VAN HET LUISTEREN II 


De Chinese schrijfwijze voor 'sesshin’ — de week, waarin meditatieve 


concentratie 
tot het uiterste wordt opgevoerd — bestaat uit twee ideogrammen. 
Het eerste bevat — in een strenge compositie met zesentwintig 


geledingen — drie oren, waarnaast een hand staat. 
Het tweede deelt in vier eenvoudig golvende lijnen 
niets anders mee als 

hart. 


Horen, horen, nogmaals horen, met hand en hart. 


Met je hand horen, dat wil zeggen: 

je horen heeft onmiddellijk gevolgen voor je handelen. 

Je handelt zoals je hoort. 

Je gehoorzaamt, niet aan je kleine ik, 

maar — een en al oor — aan het universele jij, hoe het zich ook in je 
voordoet. 


Die ene hand ziet er erg klein uit naast die drie oren. 

Het is het horen dat handelt: 

het ware nemen — het waarnemen — schept het werkelijke in zijn 
veranderingen. 

De ware daad geschiedt als het vruchtdragend bloeien van de 
hartstocht. 


Maar je luistert niet met het doel zó te gaan handelen. 
Je luistert en je hebt er je handen vol aan. 

Geen wonder — met drie oren. 

Je luistert om der wille van het midden. 

Het midden — het hart. 


Er wordt zoveel over hara gesproken, 

als het om zen-meditatie gaat, 

en tegeljkertijd beweren de critici, 

dat het zen aan hart ontbreekt, 

en dat het westen meer dan het oosten gevoel voor hart zou hebben. 
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Maar merkwaardigerwijze is het juist het teken voor kokoro — hart — 
en niet dat voor hara — buik —, 
dat in ‘sesshin’ maatgevend is. 


Dichters, zangers en minnaars luisteren naar het hart als de zetel van 
hun gevoelens. 

Maar dat wat zij zeggen, blijkt voor diegene die dieper en dieper 
luistert 

slechts een wolkenlaag, waarachter het midden je roept 

naar een stralende stilte — niet naar buiten en niet naar binnen —; 
het midden, dat jouw hart is — maar ook het mijne. 


Wat dichters, zangers en minnaars hart noemen 

is geen ding en ook geen orgaan: geen iets, 

maar de roep naar het midden, 

en alles wat maar merkbaar met je luisteren te maken heeft, 
wat je één en al oor doet zijn, dat is zo'n roep. 


De kracht van het luisteren — waardóór ook gewekt —, 
is uiteindelijk naar het midden gericht, 


en toch: het is het midden, 
dat naar jou luistert en je roept tot het on-gehoorde. 


Michael Vetter 


Vertaald wit het Dwits door Annemarie van der Eerden-Bom 
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INTERVIEW 


met Robert Aitken Roshi 


Voorwoord door de redakteur van 'The Middle Way’. 


Op 30 mei 1984 bezocht Robert Aitken Roshi voor de eerste maal de 
Vereniging en hield daar een lezing getiteld 'The Jewel Net of Indra’ 
(Het jwwelen net van Indra), waarna hij open vragen beantwoordde. 
Dit was tevens het eerste bezoek van Aitken Roshi aan dit land, 
waarbij hij vergezeld werd door zijn vrouw Anne Aitken. Doorgaans 
woont hij in Hawaï en hij is leraar van een groep welke bekend staat 
als 'The Diamond Sangha’ (De Diamanten Sangha). Deze sangha 
heeft zendo’s op de Hawataanse eilanden en tevens elders inde V.S. en 
in Australië. Aitken Roshi is opgenomen in de Sanbo Kyodan lijn en 
rekent Yasutani Hakuun Roshi en Yamada Koun Roshi als zijn 
meesters. 

Yamada Koun Roshi, het huidige hoofd vande orde, verleende Robert 
Aitken als één van de eerste Amerikanen in 1974 de titel Rosht (oude 
leraar). Aitken Roshi is ook auteur van een aantal boeken: 'À Zen 
Wavé’, een studie van Basho's haikuen Zen’; Taking the Path of Zen’ 
en 'A Mind of Clover’. Gedurende zijn bezoek aan de Vereniging 
stemde de Roshi er in toe om geinterviewd te worden voor het 
tijdschrift The Middle Way. De tekst van dit interview vindt u hier- 
onder. 


MW: Kunt uons vertellen hoe u voor het eerst in kontakt kwam met 
zenboeddhisme? 

AR: Ik was geinterneerd in Japan gedurende de tweede wereldoor- 
log, gevangen genomen in Guam en getransporteerd naar Kobe waar 
ik de rest van de oorlog moest blijven. Ik had al belangstelling gehad 
voor Japanse literatuur, speciaal haiku gedichten en gebruikte de tijd 
als geinterneerde — ik was geen krijgsgevangenen maar een burger- 
werker op het eiland Guam waar ik gevangen genomen werd —, om 
haiku gedichten in het Engels te lezen en zo kwam ik ‘Zen in English 
_ Literature’ tegen van R.H. Blyth, wat toen net was uitgekomen. Het 
werd een eerste boek voor mij op de manier zoals Alan Watts of D.T. 
Suzuki of Christmas Humphreys eerste boeken hebben geschreven 
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voor andere zen studenten. Door een gelukkig toeval in het verloop 
van de oorlog kon ik R. Blyth ontmoeten: onze kampen werden 
samengevoegd, zodat we nauw kontakt hadden van mei 1944 tot het 
eind van de oorlog. Ik studeerde wat Japanse taal met hem, praatte veel 
met hem over Japanse poëzie en werd hierdoor nogal 
geïnteresseerd in zazen, hoewel er geen mogelijkheid was om zazen in 
het kamp te doen - het was overbevolkt en het zou te bizar en alles bij 
elkaar tè Japans geweest zijn voor mijn kameraden om te verwerken. 
Maar toen besloot ik dat ik ééns naar Japan zou terugkeren om zazen te 
oefenen! 


MW: Wasuw eigenlijke interesse toen literair of spiritueel of beide? 
AR: Mijn eigenlijke interesse was volkomen literair en ik was ver- 
wikkeld in religie voor ik het wist. Dat wil zeggen, ik werd me op een 
bepaald moment bewust dat ik in religie verwikkeld was geraakt. 
MW: R. Blyth benadrukte altijd dat poëzie en zen in feite op het- 
zelfde neerkomen. Hoe zou u dat verklaren in prozaische termen? 
AR: Hetiseen erg poëtische bewering dus het is moeilijk om het in 
prozaische termen te verklaren. Maar …een poëtische bewering is 
noodzakelijkerwijze dubbelzinnig; dat wil zeggen, het is een bewering 
die tussen logische keuzes in valt. En een zen-uitdrukking komt 
onvermijdelijk uit de ervaring die dieper is dan gewone rationele of 
relatieve uitdrukking. Het is geen toeval dat vele grote zenmeesters 
ook dichters waren. In onze tijd is de meest bekende Nakagawa Soen 
Roshi geweest, die tijdens zijn leven één van Japan's beste haiku 
dichters was. 

MW: Ontstaat de zin in poëzie als gevolg van de zen oefening of is 
het oorspronkelijk aanwezig? 

AR: Ik denk dat er eenvoudig al een verbondenheid bestaat; de 
poëtische aanleg wordt vergroot door zenoefening en iemands zenoe- 
fening wordt verdiept door poëzie. (Ze zijn) nogal aanvullend. 
MW: Is het dan nodig dat een echt kunstenaar in kontakt staat met 
de religieuze inysteries? 

AR: De echte kunstenaar is in verbinding met de religieuze 
mysteries. 

MW: Dus een echte wereldlijke poëzie of schilderkunst is niet 
mogelijk? 

AR: Ik denk van niet. Onlangs stond er een interessant stuk over 
George Balanchine? in de 'New York Review’. Hij werd geinterviewd 
door de hoopvolle moeder van een matig getalenteerde danseres die 
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hem vroeg “Denkt u dat mijn dochter danseres kan worden?” Dit was 
vlak nadat Balanchine uit Europa was aangekomen; hij sprak toen 
alleen Frans. Hij zei: "La dance, madame - c'est une question morale” 
-”De dans mevrouw, is een kwestie van moraliteit”. En hij gebruikte 
moraliteit in de meest fundarnentele betekenis. Hij noemde zijn dan- 
sers ‘engelen’, maar hij was ze niet louter aan het ophemelen als zijnde 
erg mooi en zeer lichtvoetig; hij gebruikte het woord ‘engel’ in zijn 
oorspronkelijke betekenis als ‘boodschapper’ — de Engel van God was 
de Boodschapper van God... Dus zijn dansers waren engelen: bood- 
schappers van de diepste religieuze waarheid zoals hij het begreep. 
MW: Iserenige overeenkomst, denkt u, tussen het soort training dat 
een danser kan volgen — of zelfs traditioneel misschien een dichter — 
en zentraining? 

AR: Beiden behelzen een rigoreuze oefenen van koncentratie. De 
technieken zelf moeten natuurlijk gedaan worden. 

MW: Ikbedacht me dateen calligrafist vaak een bepaalde streek van 
het penseel oefent totdat hij volledig één is met die bepaalde 
beweging. 

AR: Dat is waar. Nu zijn er vele verschillende soorten koncentratie 
oefeningen. Sommigen leiden tot meesterlijke calligrafie, sommigen 
tot meesterlijke kunst. Het oefenen van zen leidt tot gnosis, spiritueel 
inzicht. Gnosis is een Grieks woord, dat betekent ‘kennis die trans- 
formeert’. De gnostische oefening is dus uniek onder deze verschil- 
lende koncentratie oefeningen, net zoals elk van de anderen uniek zijn. 
Maar in de Shodoka? bijvoorbeeld, wordt gezegd dat de zenmeester 
tevens de meester is in zich uitdrukken; dus de zen oefening leidt tot 
een spiritueel inzicht dat verbaal gemaakt kan worden. Dit maakt zen 
zo uniek. 

MW: Kunnen we het wat specifieker over zenoefening hebben? 
Kunt u ons duidelijk maken wat iemand die zen beoefent voor instruk- 
ties krijgt? 

AR: Een belangrijk punt in de zen oefening is de korrekte houding 
direkt vanaf het begin. Het is een kwestie van het zelf aksepteren, 
tevreden zijn met het zelf, genieten van het ademen, meer en meer 
bewust worden van het ademen. De student wordt aangemoedigd om 
stil te zitten in een houding die hem of haar in staat stelt zoveel 
mogelijk stil te zitten en zich nog altijd behaaglijk te voelen. De beste 
houding is de volle lotuspositie. Er is niet speciaal iets ritueels aan; het 
is eenvoudig een praktisch feit dat is getest en goed bevonden door de 
eeuwen heen. Als de volle lotushouding niet mogelijk is, dan is de 
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halve lotus erg goed; als de halve lotus niet mogelijk is, dan is seiza 
mogelijk - seiza is de houding die wordt aangenomen bij de Japanse 
theeceremonie, maar met een kussen onder het zitvlak. Dan is er nog 
de zogenaamde Burmese houding, of kleermakershouding. Het is ook 
mogelijk om een klein bankje te gebruiken. Het is mogelijk een stoel te 
gebruiken. Als je ziek bent kun je ook liggend zazen doen. En natuur- 
lijk is er loopmeditatie, zoals Thich Nhât Hanhf ons zo duidelijk 
uiteenzet in zijn boek ‘Miracle of Mindfulness”. In die houding wordt 
ons verteld niet alleen het ademen bewust te zijn, maar de ademhaling 
tevens te volgen met behulp van tellen, omdat tellen het mentale deel 
van ons menselijk proces inschakelt. We richten ons alleen op 1 bij 
bijvoorbeeld, de uitademing, alleen op 2 bij de inademing, alleen op 3 
bij de uitademing - en zo gaan we door tot 10 en opnieuw van Ì naar 10. 
Als je afdwaalt, en je bent je hiervan bewust, is het belangrijk weer bij 
l te beginnen. Het is geen kwestie van ik richt me op dat nummer 
maar veeleer zó één worden met dat nummer dat er alleen maar dât 
nummer bestaat in het hele universum; ik zelf ben vergeten. Al het 
andere is duister en er is alleen dat nummer in het hele universum. 
MW: Werkt u specifiek binnen één van de twee belangrijke zen 
stromingen (Rinzai zen en Soto zen) of kombineert uw zienswijze 
elementen uit beiden? 

AR: Ikzelf ben een opvolger in de Harada-Yasutani-lijn. Deze komt 
van Harada Daíun Roshi, een Soto monnik, die ook op de Rinzai 
manier oefende. Dus eigenlijk zijn wij Soto, maar we gebruiken koan 
studie; dus als het tellen van de adem aardig onder kontrole is — we 
zoeken nooit naar volmaaktheid — dan wordt tussen meester en 
student een inleidende koan overeengekomen, zoals de koan ‘Mu’. 
MW: Hoe zou u Soto en Rinzai tegenover elkaar stellen - wat zijn de 
essentiële verschillen? 

AR: Het essentiële verschil vandaag de dag is dat Soto geen gebruik 
maakt van koan training en niet neigt naar het benadrukken van de 
verwerkelijkingservaring. Rinzai (daarentegen) legt duidelijk nadruk 
op het belang van koan studie en de verwerkelijkingservaring. Wij 
proberen een tussenweg te vinden tussen beiden en de fantastische 
leringen van Dogen te gebruiken als ook de leringen uit de Rinzai-tra- 
ditie. De geest van Dogen Zenji is milder en geeft een warmer gevoel 
dan sommige van de Rinzai leraren. En het is ook belangrijk te 
begrijpen dat de verwerkelijkingservaring een nieuw begin is in de zen 
oefening, welke dan dóórgaat en een oefening voor het leven is. 
Verwerkelijking is volstrekt niet het absolute begin en het absolute 
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einde van zen. Door sommige van de vroegere geschriften over zen 
krijgen we het idee dat satori 

alles is en de rest van je leven voor je zorgt. Het is niet zo. Bovendien is 
er nog altijd een bijgeloof onder westerse studenten dat de verwerke- 
lijkingservaring en de daarop volgende koan oefening op zichzelf het 
‘doel’ zou zijn, dat nodig is om gelukkig te leven. We zijn altijd op zoek 
naar vastgestelde doelen. Dit is niet waar. Je moet je eigen wil en 
energie gebruiken om deze fantastische ervaringen te gebruiken en er 
niet zo afhankelijk van te zijn. 

MW: Dus als de oefening niet wordt voortgezet kun je terugvallen? 
AR: Zeker. De verwerkelijking is er altijd; het gnostische deel is er 
altijd - het is niet vergeten - maar het is mogelijk om het te negeren. 
MW: Dus wat doet de oefening dan: je op het gnostische deel 
richten, haar plaats bepalen en helpen er bekendheid aan te geven? 
AR: Ja. Het houdt je in kontakt met je zelf. Sommige leraren ver- 
tellen ons dat we het zelf moeten kwijtraken, maar Dogen Zenji's 
boodschap was dat je het zelf moet vergeten, wat een groot verschil 
maakt. 

MW: Alsuhet zelf’ zegt, bedoelt u dan het ik, het persoonlijke ego? 
AR: Deze persoon hier. Deze individualiteit … Ik hoop dat, als ik met 
u aan het praten ben, ik niet over mezelf aan het denken ben. Maar 
tegelijkertijd zou ik niet gemakkelijk kunnnen spreken als ik niet op 
een of andere manier met mezelf in kontakt stond. Een ander belang- 
rijk feit is dat de Sangha een van de drie Juwelen van het boeddhisme 
is, dus de oefening is in het ideale geval niet in je eentje maar mèt 
anderen: in kommunikatie met anderen. Daarom gebruiken we in 
Hawaï de verschillende vaardigheden die in de moderne westerse 
kultuur zijn ontwikkeld en leiden we kommunikatie-workshops ; we 
hebben ook gezamenlijke bijeenkomsten, die volgens bepaalde proce- 
dures verlopen, zodat iedereen een kans heeft om te praten en gevoe- 
lens en gedachten te uiten, terwijl men leert ze niet op één hoop te 
gooien. 

MW: Zijndeze bijeenkomsten psychotherapeutisch van oorsprong? 
AR: Ze zijn psychotherapeutisch van oorsprong en komen voort uit 
de Nieuwe Tijd, om het zo maar te zeggen, die natuurlijk beinvloed 
wordt door psychotherapie; maar er zijn (ook) vele andere invloeden. 
MW: Zen ontwikkelde zich in China en Japan in sterk feodale 
maatschappijen. Bevat zen ook de kennis van de psychologische kom- 
plexiteit waar de moderne westerse mens mee te kampen heeft? 
AR: Ikdenkdat dit moeilijk te vinden is in de traditionele zen en dat 
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de moderne Westerse zenstudent wegen moet zien te vinden om de 
emoties te erkennen: óm te gaan met persoonlijke, familie-, gemeen- 
schappelijke, nationale en internationale problemen. Er is erg weinig 
in de traditionele zen waar we wat dit betreft op kunnen bouwen, 
behalve de meest fundamentele ideeën en beweringen die dan door- 
getrokken kunnen worden, om zo te zeggen. Ziet u, in zen is er het 
inzicht, dat er geen boosheid is, niemand die boos wordt en niets om 
boos op te worden. Maar er is ook een sterke traditie om mededogend 
om te gaan met je gedachten en gevoelens: zacht zijn voor jezelf, om 
het zo maar te zeggen. En er is ook de negende stelregel: wordt niet 
boos. Dus we moeten een evenwicht zien te vinden tussen het absolute 
standpunt van zen, dat deel is van de Mahayana, en het mededogen, dat 
inherent is aan zen, als deel van de Mahayana en ook met de oorspron- 
kelijke uitspraak over boosheid van Boeddha zelf. En het is niet goed 
om te zeggen dat er geen boosheid is, niemand om boos op te worden 
en niemand die boos is, als je ontzettend boos bent! Dan ben je het 
eenvoudig aan het onderdrukken en het vreet ergens diep in en komt 
er uiteindelijk op zeer ongewenste manieren uit. 

MW: Dus je oefent met de emoties in je dagelijkse leven? 

AR: Dat denk ik. Ik denk dat het erg belangrijk is om dit te doen en 
ze niet te negeren. Thich Nhât Hanh zegt: “Awareness is like the sun; 
when the sun shines on things, they are transformed” (Bewustheid is 
als de zon; als de zon dingen verlicht, worden ze getransformeerd): als 
je je bewust bent van je emoties worden ze getransformeerd. 

MW: Welke andere oefeningen gebruikt men in het dagelijkse leven 
als een zenbeoefenaar? 

AR: Onze mensen in Hawaiï zijn zich zeer bewust van het belang van 
een juiste levenshouding en zoeken doorgaans werk in de hulpverle- 
nende beroepen of in een of andere aktiviteit, die niet destruktief is. Ze 
proberen om mededogen te oefenen en ze proberen het gecentreerd 
zijn te oefenen; toegewijd zijn in hun werk, wat dat ook mag zijn. Ik 
zou nog willen zeggen dat wat ik u nu over het bewust zijn van de 
emoties uiteenzet is iets dat ík aan het ontwikkelen ben en dat u niet in 
een normaal zen-centrum tegenkomt. 

MW: Welke rol speelt het oefenen van de boeddhistische deugden 
en de regels in dit alles? 

AR: Een erg belangrijke rol, volgens mij, en juist daarom heb ik de 
afgelopen acht jaar lezingen over de regels (precepts) gegeven. Die 
voordrachten, samen met andere verhandelingen over boeddhistische 
ethiek komen deze herfst uit onder de titel 'A Mind of Clover’ (letter- 
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lijk: een geest van klaver). Volgens mij zijn de precepts erg belangrijk; 
alhoewel, traditioneel worden de precepts als koan behandeld in de 
zenoefening en ze verschijnen gedurende die studie helemaal aan het 
eind. Traditioneel vormt het confucianisme de ethiek van het klooster: 
het eist respekt voor de superieuren en verantwoordelijkheid voor de 
ondergeschikten — dat zorgt aardig voor de ethische vorming van de 
Aziatische zenstudent. Dan, als zen naar het Westen komt, is er een 
soort vage joods-christelijke ethiek; maar de meeste mensen die door 
zen worden aangetrokken in onze kultuur zijn neo-christenen of 
neo-joden en ze zoeken iets anders, dus is het volgens mij belangrijk 
om ze de boeddhistische regels 

te geven. 

MW: Kan de traditionele verhouding tussen de zenstudent en de 
zenleraar, die naar het lijkt gebaseerd was op feodale modellen, over- 
gebracht-worden op het Westen, of heeft het ontwikkeling of aanpas- 
sing nodig? 

AR: Het heeft ontwikkeling en aanpassing nodig, daar bestaat geen 
twijfel over. Het geeft alleen problemen als de autoritaire vorm naar 
het Westen wordt overgebracht. Ik wil dat mijn studenten in staat zijn 
mij iets te zeggen - over mij! Ik wil dat ze mij kunnen bekritizeren op 
de manier, die ze werkelijk voelen. Dus, hoewel het soms moeilijk is en 
soms vermakelijk (meestal moeilijk), probeer ik met opzet een autori- 
taire houding te vermijden. Ik houd de titel Roshí omdat mijn studen- 
ten deze titel natuurlijk vinden en het betekent eenvoudig ‘oude leraar’ 
— ‘de oude baas’ noemen ze me in feite vaak — en in het tweegesprek 
(dokusan) zijn we natuurlijk leraar en student. Maar de student mag- 
tijdens het interview (dokusan) alles zeggen of doen. Ik heb geen 
regels over wat mag en niet mag in de Dokusan-ruimte. Als ik een 
standpunt inneem verwacht ik niet noodzakelijkerwijze dat de student 
dat aksepteert. 

MW: Er zijn bepaalde gevaren inherent aan het spirituele leven, 
lijkt het; kunnen de energieën die door het oefenen worden opgewekt 
de student makkelijk op dwaalsporen brengen? 

AR: Ja,de verantwoordelijkheid om de zaken helder te houden drukt 
zwaar op de leraar. De leraar neemt onvermijdelijk een bepaalde 
archetypische plaats in de psyche van de student in, of het nu een 
demokratische sangha of een autoritaire sangha is. Of ik het nu zo wil 
hebben of niet, ik weet dat ik voorkom in de dromen van mijn 
studenten. Ik moet me daar bewust van zijn en nooit het archetype 
geweld aandoen. Soms is het archetype een vervorming van mijn ware 
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rol, in welk geval ik probeer om deze misvatting te korrigeren: Ik 
probeer te laten zien dat ik feilbaar ben, dat ik menselijk ben en fouten. 
kan maken. Maar ik moet mijn studenten niet konfronteren op een of 
andere uitbuitende manier. 

MW: Eerlijk gezegd, een behoorlijk aantal leraren zijn in feite ont- 
spoord in het Westen - hetgeen nogal jammer is. Boeddhisme staat 
hier in de kinderschoenen, maar er zijn een hoop problemen ontstaan. 
Waar wijt u dit aan? 

AR: Natuurlijk heb ik diepgaand over deze vraag gemediteerd. Het 
is me niet volkomen duidelijk wat er met deze leraren is gebeurd. 
Enkelen van hen zijn oude vrienden, dus de krisis waar zij en hun 
sangha'’s zich in bevinden raakt mij persoonlijk. Een zwakte van het 
vlees, zou men kunnen zeggen; maar dat verklaart nog niet alles. Eén 
faktor is zonder twijfel de grootte van sommige van de organisaties 
rond deze leraren en het feit dat macht neigt naar korruptie. Maar 
weet u, het is erg moeilijk voor mij om specifiek over deze kwestie te 
praten, omdat het dan een zeker oordeel van mijn kant zou inhouden 
en ík aarzel om dit te doen. 

MW: Bedoelt u dat het in de loop van de gebeurtenissen zit? 

AR: Ik ben het er niet mee eens dat het in de loopvan de gebeurte- 
nissen zit. Shakyamuni Boeddha had deze problemen niet. 

MW: Denkt u toch dat er een mogelijkheid bestaat dat we — achte- 
raf gezien — de neiging hebben de vroegere meesters te idealiseren? 
AR: Ik denk dat daar zeker een kern van waarheid in kan zitten. En 
zeker zijn er grootse teksten nagelaten van mensen over wiens per- 
soonlijke leven we niets weten. Ik denk dat wij als religiestudenten de 
neiging hebben om de leraren van verleden en heden te idealiseren en 
dit is iets waar we voorzichtig mee moeten zijn. 

MW: Iser iets wat we nu kunnen doen om de situatie te verbeteren? 
AR: Studenten moeten een weg vinden ont over hun twijfels en pijn 
te praten met hun leraar en dit is vaak moeilijk als er sprake is van 
kultuur- of taalverschillen. Degene die mij bekritizeert is mijn vriend; 
die het niet doet speelt zijn eigen spelletje. Dus ik denk dat het erg 
belangrijk ís dat studenten in staat zijn om te kommuniceren met hun 
leraren - echt kontakt te hebben. Een ander belangrijk punt voor 
studenten, vooral voor degenen die gekwetst zijn, is volgens mij het 
samenkomen in bijeenkomsten met een ervaren begeleider om hun 
pijn, gevoelens en gedachten te delen en te luisteren naar de pijn en 
emoties van anderen. 

MW: Toen ik erover nadacht leek het me toe, dat één van de 
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manieren om hiernaar te kijken is dat de boeddhistische leer zegt dat 
alles ’dukkha’ is, alles is onbevredigend en misschien zijn de dingen zo 
om de grond onder onze voeten weg te halen, in dit geval ons vast- 
houden aan zekerheid in de leraar-student relatie. 

AR: Ik heb dit idee eerder gehoord en ik denk dat het riskant is, 
omdat ik vermoed dat het de deur opent naar allerlei soorten versto- 
ringen van vertrouwen. 

MW: Om verder te gaan - Ik geloof dat u geinteresseerd bent in 
enkele aspekten van onze hedendaagse problemen, vooral het vredes 
vraagstuk. 

AR: Ja, inderdaad. Het lijkt me dat we de woorden van Boeddha 
serieus moeten nemen en moeten begrijpen dat de dharma niet 
beperkt wordt tot een bepááld gebied. De dharma wordt niet beperkt 
tot het ons bekende universum. Onze eerste gelofte als Mahayana- 
boeddhisten is: alle wezens te redden. Dit betekent, zoals Hui Neng 
zei: ’Ik beloof ze in mijn eigen geest te redden”. Maar mijn geest is niet 
mijn hersens; mijn geest is niet beperkt tot mijn huid. Inderdaad is de 
vraag, wat is de geest?’ een belangrijke koan en er kunnen zeker geen 
beperkingen aan worden opgelegd. De kern van ‘engaged buddhism 
is, dat er geen onderscheid bestaat tussen binnen en buiten; dus ik 
breng de wereld geen vrede, maar ik help om het wiel te draaien, om 
het zo maar te zeggen, en werk met anderen. Er is geen vijand, behalve 
de vijand die ik kan erkennen als mijzelf. 

MW: 'Engaged buddhism’ is zeker in Europa nogal een nieuw 
begrip; kunt u dít voor ons toelichten? 

AR: Ja, 'Engaged buddhism’ is een uitdrukking van Thich Nhât 
Hanh in de beginjaren ’60, toen hij werd teruggeroepen van de 
Columbia Universiteit naar Vietnam om te helpen met de ‘Derde Weg 
van Verzoening’ tussen de korruptie van Saigon en het kommunisme 
van het Noorden. Hij stichtte de Van Hanh Universiteit en ook de 
‘School of Youth for Social Service’ (School van de Jeugd voor Sociale 
Dienstverlening), een soort binnenlands vredeskorps gevormd door 
jonge boeddhistische mensen die, onder de bommen, de dorpen in- 
trokken en met de boeren samenwerkten, om te proberen ze zo door 
de moeilijke tijden heen te helpen. En het was in die tijd, dat hij de 
term 'Engaged Buddhism’ invoerde, die hij vertaalde van het Vietna- 
mees in het Engels in zijn boek ‘Vietnam; Lotus in a Sea of Fire’. Het 
kreeg meer publiciteit door Alfred Hassler in zijn boek ‘Saigon, USA 
en in andere publikaties, vooral die welke afkomstig waren van de 
Fellowship of Reconciliation. 
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MW: Van oudsher zijn boeddhisten in Europa in het algemeen, en ik 
veronderstel in het bijzonder hier bij de Vereniging, erg behoedzaam 
geweest ten opzichte van enige betrokkenheid in politieke en maat- 
schappelijke zaken - zelfs in erg oppervlakkige dingen zoals veroorde- 
ling van vivisectie. Er is hier altijd gedacht, dat de enige weg om vrede 
e.d. te bewerkstelligen zou zijn het werken aan de omvorming van de 
‘Drie Vuren’ die in onze eigen harten branden. 

AR: Nou,de Boeddha is niet onder de Bodhiboom gebleven. Hij had 
wel die verleiding; hij bleef daar nog een week na zijn grote realisatie; 
maar toen herinnerde hij zich zijn vijf discipelen en zocht ze op en 
predikte voor hen over de Vier Nobele Waarheden en het Achtvou- 
dige pad - en ging toen door, natuurlijk en liep voor de rest van zijn 
leven over India's wegen. Nù zijn er vele verschillende wegen om 
boeddhisme toe te passen en ik denk persoonlijk niet dat er een 
aanwijsbare grens aan deze wegen is. 

MW: Het idee, dat men voor vrede is heeft toch de tendens in zich 
dat men een tegenstelling schept en daardoor een soort konfrontatie. 
Het houdt stilzwijgend in dat ik voor vrede ben, de andere persoon 
níet voor vrede is. Ik ben goed, die andere persoon niet. En als er zo’n 
soort konfrontatie bestaat, ontstaat erg snel een bepaalde weerstand 
en een bepaalde ergernis, waarvan ik denk dat we die speciaal vrezen. 
AR: Ik denk dat het waar is dat er gemakkelijk ergernis ontstaat. 
Maar u weet ook dat de overeenkomst om geen politieke aktie te 
ondernemen eveneens een erg krachtig standpunt is. 

MW: Alleen vanuit een politiek gezichtspunt. 

AR: Welk ander gezichtspunt bestaat er in onze maatschappij vol- 
gens u? 

MW: Het metafysische gezichtspunt — of het transcendente gezichts- 
punt. 

AR: Maar in de transcendente wereld eet en drink je niet, trouw je 
niet, krijg je geen kinderen en werk je niet. Ik probeer u nu te 
overtuigen; u probeert mij te overtuigen: we oefenen allebei politieke 
aktie uit. 

MW: Wel, als u het op die manier wilt bekijken. Maar aktie in stilte, 
de transformatie van het hart - heeft een groot effekt, wordt ons 
verteld. De man die de markt opgaat met een getransformeerd hart 
straalt een bepaalde energie uit, die vanzelf andere harten transfor- 
meert; en dit heeft al bij vele grote religieuze leraren een aanzienlijk 
effekt ten goede gehad. Als men daarentegen naar de markt gaat en 
een kraam opzet voor een politieke zaak, is het resultaat doorgaans 
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nogal verschillend. Men trekt personen aan die lastige vragen stellen, 
argumenten gaan over en weer en soms breekt er zelfs geweld uit. Zou 
men ooit echt sociale en politieke situaties transformeren door deze 
manier van aktie voeren? 

AR: Laat ik ueen voorbeeld geven. Onlangs lukte het een vredes- 
groep in de V.S. een afspraak te maken met een belangrijke militaire 
officier die grote macht in de wereld bezat; en zij bediscussieerden van 
tevoren wat ze tegen hem zouden zeggen en namen allerlei scenario’s 
door. Uiteindelijk beslisten ze om naar hem toe te gaan en te zeggen, 
“Hoe gaat het ermee?” Begrijpt u? Hun doel was om hem te laten zien, 
dat ze begrip hadden voor de enorme verantwoordelijkheid die hij had 
en dat één enkele aktie die hij zou kunnen ondernemen een kernoorlog 
tot gevolg zou kunnen hebben. ”Wat hebt ueen last te dragen”, zeiden 
ze tegen hem; "Wij leven oprecht met u mee”. En door alleen maar te 
zeggen "Hoe gaat het ermee” waren ze hem zeker behulpzaam om een 
beetje meer inzicht te krijgen in zijn situatie. Er was hier helemaal 
geen wrijving. Zij spraken aan dezelfde kant van de toonbank, om zo 
te zeggen. 

MW: Hoe liep dit af? 

AR: Nou,ik kende rest van het verhaal niet. Het was allemaal nogal 
geheim. Maar ziet u, het is dit soort spreken vanuit dezelfde kant, dat 
de boeddhistische vredeswerker poogt te bereiken. Natuurlijk is het de 
bedoeling van de boeddhist om vanaf het allereerste begin geen wrij- 
ving en geen splitsing teweeg te brengen, maar om lichtvoetigheid in 
te brengen en humor en theater en sympatie en mededogen — en 
verzoening. Dit is de weg. Ik voel me niet prettig als etiketten zoals 
‘politiek’ op zulke pogingen worden geplakt. 

MW: U vertelt over de wereld waar we in leven als we eten en 
drinken en familie krijgen enz: één van de kritieken op het boeddhis- 
me is vaak dat het erg onwerelds is. Soms voelt men in feite, dat de 
enige mensen hierin, die een echte spirituele kans hebben, de mon- 
niken en de nonnen zijn, die alle wereldse gehechtheid hebben opge- 
geven. Hoe kijkt u hier tegen aan? 

AR: We hebben boeddhisme geërfd in de Mahayana, dat duizenden 
jaren een gastreligie is geweest in zijn gastheerlanden. Dat wil zeggen: 
in China, Japan en Korea zijn de inheemse godsdiensten confuciani- 
sme, taoïsme, shinto en de volksgeloven geweest. Het boeddhisme 
heeft overleefd, doordat het door de oorspronkelijke godsdiensten 
lijdzaam werd toegelaten. Dus de boeddhisten vermeden alles wat hun 
overleving als religie op het spel zette; ze werkten of totaal mee met de 
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politieke autoriteiten òf hielden zich stil. Dat iseen reden waarom veel 
westerse boeddhisten het idee krijgen dat ze niets zouden kunnen 
zeggen over de regering. Dat is één punt. Een tweede punt is, dat de 
manier om te overleven in de kloosters is geweest. Zelfs toen het 
boeddhisme een zekere transformatie en reformatie onderging in het 
Japan van de dertiende eeuw, toen sommige priesters begonnen te 
trouwen en anderen het klooster begonnen te verlaten, was er nog 
altijd een druk om in het klooster te blijven: om de tot priester gewijde 
monnik — en in enkele gevallen de gewijde non — als kern van het 
boeddhisme te houden. 

Nu is het boeddhisme in het westen aan het opkomen en, misschien 
zonder het goed genoeg te hebben overdacht, zijn verschillende 
leraren begonnen hun sangha's te wijden. In sommige van de grote 
centra zijn er zelfs zeventig of tachtig monniken en nonnen. Maar 
deze monniken en nonnen zijn nauwelijks te onderscheiden van de 
leke-leerlingen, behalve in hun kleding en in het feit dat ze belangrijke 
posities in het centrum vervullen. Er zijn esoterische zaken betrokken 
bij een wijding. En dus zijn zeer reële vragen: "Wat is de waarde van 
wijding in onze kultuur?” "Wat is een leke-boeddhistisch leven?” 
“Hoe is men boeddhist in werksituaties, thuissituaties, maatschappe- 
lijke situaties?” Het moet zich ontwikkelen, vanaf het punt nul. In 
Japan is mijn eigen centrum een lekecentrum: Sanun Zendo in Kama- 
kura; dat is het centrum van Yamada Koun Roshi. Maar de Japanse 
mensen zijn erg druk bezet en ze verschijnen dus op de twee-maade- 
lijkse zazenkai en gaan naar een of twee sesshin per jaar en dat is alles. 
Dus we moeten uit de sangha de ware betekenis van een leke-sangha 
ontwikkelen, vanaf nù. 

MW: Maar is een volledig gerealiseerd boeddhisme feitelijk moge- 
lijk in een lekenleven? 

AR: Het zal moeten. 

MW: Maar was de Boeddha zelf niet nogal onkomplimenteus betref- 
fende het leven van degene die een huishouden had, bewerende dat het 
strak en bekrompen en vol kwellingen zat en dat het niet kon leiden 
tot aandachtigheid? 

AR: Hij sprak vanuit zijn eigen kultuur natuurlijk. 

MW: Die heel wat minder beladen en ingewikkeld was dan onze 
kultuur. 

AR: Ja, misschien wel. Maar ik zie geen andere manier. Als de 
Boeddha's woorden niet in breed verband worden begrepen (ze hoe- 
ven niet in boeddhistische termen te worden begrepen; we hebben de 
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geheime woorden niet nodig), maar als de gezichtspunten zelf niet in 
breed verband worden begrepen, vraag ik me af of er nog enige hoop is 
voor onze samenleving. 


Voetnoten 


1. Nadeoorlog begon Aitken Roshi zijn zenoefening bij Nyogen Senzaki in 
Californië. In 1950 had hij gelegenheid om terug te keren naar Japan, waar hij 
zijn haikustudie voortzette en tevens zazen beoefende als lekestudent op 
Ryutaku-ji (zenklooster in Mishima) onder Yanamoto Gempo Roshi en 
Nagakawa Soen Roshií. 

2. Balanchine is één van de pioniers op het gebied van de moderne dans. 
3. Shodoka: een vroeg Chinese tekst, toegeschreven aan Yoka Genkaku 
(Yoka Daishi); een Engelse vertaling ervan is opgenomen in ‘Manual of Zen 
Buddhism’ van D.T. Suzuki, onder de titel ‘Song of Enlightenment’. 

4. Thich Nhât Hanh: een Vietnamese zenboeddhistische monnik, aktief in 
de vredesbeweging. 

5. In het Nederlands vertaald en door de Theresiahoeve uitgegeven als 
ZEN-extra 1982 onder de titel ‘Het gras wordt groener’. Inmiddels heeft 
Thich Nhât Hanh 'A guide for walking meditation’ geschreven, dat in het 
Nederlands is uitgegeven als ZEN-extra 1985. 

6. Dogen Zenji (1200 - 1253), historische reputatie als vader van de Soto- 
stroming; studeerde vele jaren in China; auteur van de Shobogenzo. 


Vertaling uit het Engels door Johan van Lier 
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BOEDDHISTISCHE BEGRIPPEN 


SÚNYATA (deel I) 


De term sZ@nyata is een van de moeilijkste en tegelijk een van de 
belangrijkste woorden in het boeddhistisch jargon. Tevens neemt het 
een centrale plaats in de theorie-vorming van het groot-voertuig- 
boeddhisme. Dit begrip bezit de unieke en paradoxale eigenschap dat 
het per definitie niet de definiëren is. Desalniettemin is het geen 
absurd of zinloos begrip. Het wil tot uitdrukking brengen, dat je door 
middel van het meest strenge logische denken kunt aantonen, dat het 
logische denken zelf uiteindelijk onzin is. Súnyata kun je dus beschou- 
wen als het zuiverste produkt van het kritische denken t.a.v. het 
denken zelf. het spoort ons aan het denken te bevrijden van het 
(egocentrische) hunkeren naar bewijzen om per sé gelijk te hebben, en 
dit gelijk aan anderen te willen opleggen. M.a.w. súnyata wil de weg 
openhouden voor de ware vrijheid die eigen is aan de waarheid, die 
zich vrij en ongehinderd aan iedereen wil meedelen. 


Deze instelling wordt wel eens vergeleken met het beklimmen van 
een ladder die in de mist hangt. Precies op het moment dat je hand 
naar de volgende sport reikt die nog in de mist verborgen is, maakt je 
voet zich los van de andere sport die eveneens in de mist verborgen is. 
De enig denkbare weg om iets van súnyata te begrijpen is na te gaan 
welke 'uitwerking’ deze term gehad heeft in de boeddhistische teksten. 
Dit pregnant gebruik van het woord súnyata geldt ten volle voor het 
groot-voertuig-boeddhisme, het Mahayana. In vergelijking met het 
klein-voertuig-boeddhisme, heeft vooral het groot-voertuig-boeddhis- 
me de beleving en doordenking van súnyata tot zijn uiterste konse- 
kwenties doorgevoerd. Het verwijst daar zó naar het wezen van het 
boeddhisme, dat het zelf het boeddhisme ís, maar dan wel zonder 
'isme’… Ze is de Boeddha zelf 'in levende lijve’, maar niet een voorstel- 
ling van zijn historische persoon… Ze is zijn bevrijdend woord, mits 
ze maar niet als woord wordt opgevat… 


In dit eerste deel van mijn uiteenzetting wil ik mij bepalen tot de 
stappen, die voorafgingen aan de volle bloei van de súnyata-instelling. 
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Zoals we weten ligt de leer van het klein-voertuig-boeddhisme vervat 
in de ‘drie korven’ (Tipikata) van de pali-kanon. Zij weerspiegelen de 
opvattingen van de Theravada-boeddhisten, die door de aanhangers 
van het Mahayana als ‘klein-voertuig-boeddhisten’ bestempeld wor- 
den. Toch zijn er passages in de pali-kanon te vinden die bewijzen, dat 
de manier waarop súnyata in het Mahayana funktioneert, niet uit de 
lucht is komen vallen. In een van deze geschriften, de Majjhima 
Nikaja, lezen we bijvoorbeeld, dat ideeën en begrippen niet meer dan 
een vlot zijn om het samsara over te steken en derhalve losgelaten 
moeten worden om op de andere oever te kunnen klimmen. Maar de 
klein-voertuig-denkers hebben dit gezond principe niet tot het 'bitter- 
zoete’ einde weten door te voeren. De Boeddha had dit kennelijk al 
voorzien toen hij zei: "zij zullen naar de woorden vande tathagata niet 
meer luisteren, zij zullen ze niet meer bestuderen, die diepe woorden, 
diep van betekenis, boven de wereld reikend, de woorden die het over 
de leegte hebben”. 


De klein-voertuig-denkers spraken wel over de leegte, maar bedoelden 
daarmee, in de lijn van hun anatha-theorie, dat de objekten van de 
wereld geen atman hebben, d.w.z. dat zij zonder een duurzame, be- 
stendige, substantiële kern zijn. Zij menen dat te kunnen aantonen 
door ze te ontleden en te reduceren tot hun elementaire komponenten, 
b.v. door hun ontstaan en vergaan te analyseren via de methode van de 
pratitya-samutpada (zie hierover ZEN 1984, 17 en 19). 


Het ontbreken van een duurzame substantiële kern van de dingen 
werd door Gautama vergeleken met de stengel van een bananeboom, 
die hol is. Dit beeld sluit nauw aan bij de oorspronkelijke betekenis van 
het woord súnya, nl. hol, ijl. Het is te vergelijken met het Latijnse 
woord vanitas, o.a. in de beroemde aanhef van het boek Prediker: 
'Vanitas vanitatum’, vertaald met: 'ijlen ijdel, alles is ijdel’. De Mahaya 
na leraren zuilen deze beeldspraak voortzetten en van de rijke geeste- 
lijke vruchten van de súnyata-boom gaan spreken. 


De reflexie op de woorden van Gautama over sunyata houdt van meet 
af aan gelijke tred met de reflexie op wat hij gezegd heeft over de 
‘middenweg’-positie, met aan de ene kant de 'eternalisten' en aan de 
andere kant de ’nihilisten’. Onder ‘eternalisten’ verstond hij degenen 
die aan een atman als een bestendige en onsterflijke kern van de 
levende wezens geloofden, onder ‘nihilisten’ degenen die aan geen 
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enkele relatie tussen de opeenvolgende bewustzijnsmomenten geloof- 
den. Beiden werden door hem afgewezen. Daarmee bevestigde hij de 
aaneenschakeling van existentiële momenten, die door hem omschre- 
ven werd als pratitya samutpada. 


Al vrij vroeg hebben de boeddhistische leermeesters ingezien, dat de 
omschrijving van het ontstaan-en-vergaan van de levende wezens het 
hart vormde van Gautama's boodschap. Men zou het zijn duurzame 
erfenis kunnen noemen, de permanente aanwezigheid van zijn woord 
onder zijn volgelingen, kortom, de samenvatting van zijn bevrij- 
dingsmethodiek, van zijn dhamma. De reflexie daarop heeft aan- 
leiding gegeven tot wat men hier in het westen het boeddhistisch 
docetisme heeft genoemd, d.w.z. de historische Boeddha zou niet echt 
bestaan hebben, maar slechts een ‘verschijning’ zijn geweest, bedoeld 
om zijn volgelingen de kennis en het inzicht bij te brengen van het 
enige dharma (zie mijn artikel in Zen 1983, 1). Dit had tot gevolg, dat 
zijn woorden naar hun begrippelijke inhoud gerelativeerd werden ten 
gunste van een ‘woordloos-woord’, -súnyata-, dat gebonden ís noch 
aan tijd of omstandigheden noch aan taal of uitspraak. 


Hiermee had het boeddhistische denken een kritiek punt bereikt. Het 
bleek inderdaad niet mogelijk een arhat te zijn. D.w.z. iemand, die 
volkomen in staat is alle kernobjekten te analyseren en te reduceren 
tot hun elementaire, abstrakte komponenten, om zo de evidentie van 
hun ‘leeg-van-substantie-zijn’ te bereiken. De arhat immers bleef 
geloven in de waarheidswaarde van de begrippen, en precies daarin 
schoot hij te kort bij gebrek aan zelf-kritiek. Zelfs als hij het over 
Sunyata had, ontbrak bij hem de Sunyata-instelling. 

Hoe het groot voertuig daarmee verder ging, zullen we in het vervolg 
van dit artikel uitleggen. 


Etienne Cornélis 
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FUKANZAZENGI 


Een universele aanbeveling voor zazen 


Inleiding 


De FUKANZAZENGI werd geschreven door Dogen Zenji 
(1200-1253), een van de zeer grote zenmeesters van de So2to- 
school. Deze tak van het zenboeddhisme beoefent de meditatie 
door het ’alleen-maar-zitten’, shikantaza, zoals deze tekst het 
zeer exact aangeeft. Dogen werkte vele jaren aan deze tekst, 
steeds weer preciserend en scherper formulerend, proberend 
het wezenlijke van zazen in een korte tekst te beschrijven. Hoe 
groot het gezag was van deze uiteindelijke versie, mag blijken 
wit het feit dat deze tekst tot op heden in de Japanse kloosters 
door de zen-monniken dagelijks gereciteerd wordt. Omdat wij 
(de vertalers) geen Japans kennen, is deze Nederlandse tekst 
gebaseerd op twee zeer zorgvuldige vertalingen van uit het 
Japans in het Engels: De vertaling van Norman Waddell en Ábe 
Masao, te vinden inde Eastern Buddhist vol VL, no. 2, okt. 1973, 
p. 115 vv;ende vertaling van Yuho Yokoi in Zenmaster Dogen. 
An Introduction with selected writings. New York, Weather- 


hill, p. 45-47. 


De Weg! is fundamenteel volmaakt en overal aanwezig. Daarom is het 
niet nodig onderscheid te maken tussen ‘praktijk van meditatie’ en 
verlichting?’. Als de leer vrij en onbelemmerd is, waarom dan zoeken 
en zoveel inspanning getroosten om haar te bereiken? Inderdaad, het 
Gehele Lichaam is ver verwijderd van illusies. Wie zou dan kunnen 
geloven in een middel om de wereld te bevrijden van illusies? De Weg 
is volledig daar, waar je nu bent. Wat kan meditatie of verlichting dan 
nog voor nut hebben? En toch, reeds het geringste onderscheid tussen 


AJ 


jou en de Weg heeft een scheiding zo groot als tussen hemel en aarde 
tot gevolg. Bij het minste dualistische denken verliest het bewustzijn 
zich in verwarring? Bijvoorbeeld, je bent er trots op inzicht te hebben 
omdat je meent een glimp van de wijsheid, die zich door alle dingen 
heen beweegt, te hebben opgevangen. Je denkt op de Weg te zijn en 
een verlichte geest te hebben, waarmee je in staat bent de hemel aan te 
raken. In feite doe je een eerste, gedeeltelijke stap over de grenzen, 
terwijl je ten opzichte van de levende Weg van volledige bevrijding 
nog gebrekkig bezig bent. Kijk maar naar de Boeddha, ofschoon hij 
van zijn geboorte af de wijsheid bezat, heeft hij toch zes jaar van 
meditatie nodig gehad*. Of Bodhidharma, die zijn roem tot op de dag 
van vandaag dankt aan het feit, dat hij negen jaar lang tegenover een 
muur heeft gezeten, voordat hij het Boeddha-bewustzijn aan anderen 
kon doorgeven’. Wanneer deze oude wijzen zich zó toelegden op 
zazen, hoe kunnen de mensen van nu dan zeggen dat zij het wel zonder 
kunnen? Daarom moet je ophouden je meditatie-praktijk te baseren 
op intellektueel begrijpen en veel woorden gebruiken. Je moet leren in 
jezelf te keren, zodat het licht naar binnen valt en je verlicht. Lichaam 
en geest zullen dan van je af vallen en je oorspronkelijke gezicht’ zal 
zich vertonen. Wil je dit bereiken, begin dan onmiddellijk met de 
beoefening van zazen. 


Om aan zazen te doen heb je een rustige kamer nodig. Wees matig in 
eten en drinken. Zet al je problemen opzij en hou op met je talloze 
bezigheden. Denk niet aan goed of slecht. Zit niet te zinnen op wat 
juist of onjuist is. Stop alle ideeën over de bewegingen van je bewust- 
zijnen breng de gedachtenstroom tot stilstand”. Geef zelfs de gedachte 
op een Boeddha te worden. Dit geldt niet alleen voor het zittend of 
liggend mediteren, maar voor al je dagelijkse bezigheden? Leg op de 
plek waar je gewoonlijk zit een dikke mat met daarop een rond kussen. 
Zit in de volle of halve lotushouding. In de volledige lotushouding leg 
je eerst je rechtervoet op je linkerdij en daarna je linkervoet op je 
rechterdij. In de halve lotus leg je eenvoudig je linkervoet op je 
rechterdij. Zorg er voor dat je kleren en je broekriem losjes om het 
lichaam zitten en netjes geordend zijn. Leg dan je rechterhand op je 
linkervoet en de linkerhand met de palm naar boven gekeerd op je 
rechterhandpalm. De duimtoppen licht tegen elkaar gedrukt. Zit recht- 
op, niet overhellend naar links of naar rechts, naar voren of naar 
achteren. Zorg er voor dat je oren recht boven je schouders zijn en dat 
je neus een loodlijn vormt met je navel. Je tong ligt tegen de voorkant 
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van het verhemelte. Hierbij is de mond gesloten en staan de tanden 
licht op elkaar. Je ogen blijven geopend en je ademt zacht door de neus. 
Als je zo de juiste houding hebt gevonden, haal dan diep adem; adem in 
en uit, wieg je lichaam naar links en naar rechts, en zit stevig in een 
onbeweeglijke houding. Denk het niet-denken. Hoe je dit moet doen? 
Door te denken aan gene zijde van het denken en het niet-denken. Dat 
is de wezenlijke kunst van zazen’. 


Zazen, waar ik het hier over heb, is iets anders dan stap voor stap leren 
mediteren. Het is eenvoudig de rustige en zegenrijke verwerkelijking 
van de volledige verlichting. Zazen zelf is manifestatie van de laatste 
werkelijkheid. Valstrikken van illusies kunnen deze niet bereiken. 
Zodra je tot zijn kern doordringt, ben je als een draak die het water 
bereikt, of als een tijger wanneer hij het gebergte binnengaat. Want je 
moet weten dat in zazen het ware Dharma!® tot expressie komt en dat 
vanaf het begin voor lusteloosheid en verwardheid geen plaats is. 


Het beëindigen van de meditatie doe je langzaam en rustig, kalm en 
bewust. Sta niet plotseling of abrupt op. Krachtens zazen is het 
mogelijk het alledaagse en het heilige te overstijgen en in zazen 
zittend of staande te sterven. Bovendien kan door het onderscheidende 
denken niet begrepen worden hoe Boeddha's en Patriarchen het 
wezen van zen uitdrukten met een vinger, een vaantje, een naald of 
een hamer; of hoe zij verlichting bewerkstelligden met behulp van een 
waaier, een vuist of een schreeuw!!. Je kunt er ook niet achter komen 
door het in praktijk brengen of realiseren van bovennatuurlijke krach- 
ten!?. Want zazen ligt voorbij ons zien en horen, het is een principe dat 
voorafgaat aan alle kennis en waarnemingen. Als dit het geval is, dan 
doet het er niet toe of iemand intelligent is of niet; tussen domme en 
knappe mensen is geen onderscheid. Als je je met alle inzet concen- 
treert met een enkelvoudige geest, dan is dat op zichzelf reeds ver- 
lichting (letterlijk staat er: voortgaan op de Weg). 


Meditatie is van nature onbesmet. Er is geen scheiding tussen zazen en 
het alledaagse leven. In het algemeen gesproken, alle werelden van het 
bestaan, zowel in India als in China, bewaren op dezelfde wijze het 
Boeddha-bewustzijn en overal overheerst het karakter van deze 
school, dat eenvoudigweg bestaat in de toewijding tot het zitten, in het 
totale betrokken zijn op het onbeweeglijke zitten. 
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Hoewel er wordt gezegd, dat er evenzovele bewustzijnsvormen zijn 
als mensen, bewandelen zij allen de ene Weg in zazen!*. Waarom zou 
je je zitplaats in je eigen huis achterlaten en doelloos op weg gaan naar 
vreemde verre landen? Als je één misstap begaat, raak je af van de weg 
die direkt voor je ligt. Je hebt reeds het geluk geboren te zijn met een 
kostbaar lichaam. Verdoe je tijd niet nutteloos. Nu je de essentiële 
werking van de Boeddha-weg kent, zou je dan verspillend genoegen 
nemen met de vonk van een vuursteen? Bovendien, vormen en sub- 
stanties zijn als de dauw op het gras en ons leven is als een lichtflits, 
verdwijnend in één ogenblik. Geachte volgelingen van zen, wanneer je 
gewend bent blindelings een olifant af te tasten, ben je niet verdacht 
op de werkelijke draak!4. Geef je energie aan een weg die direkt het 
absolute beoogt. Heb eerbied voor de mens, die volledige kennis 
gerealiseerd heeft en voorbij is gegaan aan alle menselijk handelen. 
Word één met de verlichting van de Boeddha's en volg de wettige lijn 
van de verlichting van de Patriarchen. Als je voortdurend op zo’n 
manier handelt, zul je zeker iemand worden als zij. Je schatkamer zal 
zich vanzelf voor je openen, en je zult er naar believen van kunnen 
gebruiken. 


Dogen Zenji 


Verklarende voetnoten 


1. Met 'de Weg' bedoelt Dogen het in praktijk brengen van ‘zazen’. 
Zazen is een Japans woord, dat zoveel betekent als ‘het zitten-in-medi- 
tatie’. Maar 'zazen’ is niet alleen het zitten op een kussentje - dat is 
slechts een uitgesproken gunstige oefensituatie waarnaar dit woord als 
technische term verwijst -…. Zazen is iets wat je moet leren in elke 
handeling te doen (dus ook in het lopen, staan, werken, de afwas doen, 
eten enzovoort). 


2. Dogen relativeert de zgn. bijzondere verlichtingservaringen 
(Satori in het Japans geheten). Het doen van zazen zelf, de praktijk is 
al verlichting. Want verlichting is daar waar je nu bent. 


3. Als verlichting daar is waar je nu bent, waarom moet je dan nog 
zoiets als zazen doen? Waarom zoveel inspanning om iets te bereiken 
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wat zo dicht en zo wezenlijk bij je is? Dogen's antwoord gaat in de 
volgende richting: het is waar dat de laatste, uiteindelijke kwaliteit van 
je bestaan (in ervaringstermen ‘verlichting’ geheten) onafscheidelijk 
met je verbonden is, maar voortdurend doe je iets (met je gedachten, je 
verlangens, door de wijze waarop je met iets bezig bent), dat deze 
kwaliteit beperkt of verstoort. Zazen is een oefening die kwaliteit niet 
langer te verstoren, maar deze tot uitdrukking te brengen. 


4. Zazen iseen boeddhistische vorm van meditatie, die teruggaat op 
Boeddha. Hij leefde in India rond 400 v. Chr. Hij was lid van een 
welgestelde familie met veel bestuurlijke funkties. Door ontmoe- 
tingen met een zieke, een bejaarde, door het zien van een lijk en een 
ontmoeting met een zwervende monnik besloot hij zijn status op te 
geven (het probleem van het lijden, de vergankelijkheid). Hij werd 
een zwervende monnik, leidde een streng ascetisch leven en bestu- 
deerde de leer van vele wijze mensen van zijn tijd. Pas toen hij na jaren 
zijn strenge levenswijze opgaf en zich ging wijden aan de praktijk van 
de meditatie werd hij verlicht. Zazen gaat terug naar de wijze van 
mediteren van Boeddha. 


5. Bodhidharma bracht het boeddhisme van India naar China. Maar 
voor hij begon met zijn onderricht deed hij negen jaar lang niets 
anders dan zazen met zijn gezicht naar een muur gericht. 


6. ‘Oorspronkelijk gelaat’ is een andere aanduiding voor de laatste 
kwaliteit van je bestaan welke je alleen al door het feit dat je leeft met 
je meedraagt. 


7. Dogen zegt niet je bewustzijn te stoppen, maar je ‘bewegingen’ 
d.w.z. dat wat je er mee doet, tot stilstand te brengen. 


8. Zazen is niet beperkt tot een bepaalde houding. Zazen is een 
meditatiewijze die een volledige levenshouding wil zijn, in alle doen 
en laten realiseerbaar. 


9. Denken het niet-denken. Het gaat er niet om je gedachten stop te 
zetten. Dat kan je niet. Gedachten komen en gaan zoals inademing en 
uitademing. Je bent een denkend wezen. 'Denkende het niet-denken’ is 
zoveel als: observeer je gedachten, kijk naar ze, schenk ze aandacht. Sla 
hen gade zonder ze te beoordelen bijvoorbeeld, zonder ze te willen 
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verklaren, analyseren, zonder ze te versterken of te verminderen. 


10. ’Dharma' is een boeddhistische term voor de laatste kwaliteit, die 
in alle bestaan besloten ligt. 


11. Inde geschiedenis van het zen-boeddhisme doen beroemde ver- 
halen de ronde over de wijze waarop grote zenmeesters hun leerlingen 
hielpen tot een verlichtingservaring, 'inzicht' te komen. Zij deden dit 
niet door er veel over te vertellen, in woorden uit te leggen, maar door 
een konkrete handeling, een gebaar: door te wijzen met een vinger 
naar de maan, of wat hardhandiger door een klap te geven of iemand 
keihard iets toe te roepen. De schrik van de leerling werd tevens 
aanleiding tot verlichting. De in deze tekst genoemde attributen 
herinneren aande verschillende manieren waarop de meesters te werk 
gingen. 


12. Bovennatuurlijke krachten (okkulte vermogens als helderziend- 
heid, elevatie, gedachtelezen e.d.) kunnen je hierbij niet zoveel helpen. 
Er zijn meditatiewegen die aan dergelijke vermogens veel meer bete- 
kenis hechten dan zen doet (Yoga bijvoorbeeld en Tantra). 


13. Dogen beweert hier dat alle wegen neerkomen op zazen. Elke 
meditatie-methode is in laatste instantie ‘zazen’. De meeste wegen 
doen alleen eerst veel meer voorbereidende oefeningen om het 
lichaam in de juiste toestand te brengen, het bewustzijn in de juiste 
sfeer. Zazen gaat als het ware direkt aan het werk, begint meteen bij 
het wezenlijke en dus bij het moeilijkste. 


14. In dit ene zinnetje herinnert Dogen aan twee boeddhistische 
verhalen. Boeddha hield zijn leerlingen eens de volgende gelijkenis 
voor. Als je tien blindgeborenen rond een olifant zet en je laat ze 
allemaal dat beest beschrijven aan de hand van wat zij tastenderwijs 
voelen, dan krijg je over dat ene dier tien verschillende verhalen die 
tezamen nog niet dat beest maken. Want de een zal zeggen ‘het is iets 
als een ronde paal’, de ander zegt 'het is iets als een dunne tak’, of weer 
een ander ‘het lijkt op een slang’ of op ‘een ruw plat vlak’. Zo kunnen 
we ook, aldus Boeddha, de werkelijkheid niet zien als we ons bezig 
houden met een detail en blind blijven voor het geheel van de volle 
werkelijkheid. Zo was er eens een schilder (het tweede verhaal waar 
Dogen naar verwijst), die prachtige draken kon schilderen en beroemd 
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was om zijn kleurige kunstwerken, die hij de een na de ander afleverde. 
Maar op een gegeven moment kwam er een echte draak in zijn atelier. 
De man vluchtte doodsbang. Met ander woorden: De volle werkelijk- 
heid is iets anders dan de werkelijheid zoals je hem zelf denkt, schetst 
of verbeeldt. 


Vertaling en voetnoten: Chris Smoorenburg en Nico Tydeman 


Die mooie gedachte 
is ook maar een jasje 
dat ik beter 

uit kan laten 

binnen is het 

warm genoeg. 


Gusta van Gulick 
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AIKI — JODO 


Een esthetische bewegingskunst met 
Aikido- en Shao-lin stoktechnieken. 
Beïnvloed door zen en shinto is aiki- 
jodo een innerlijke krijgskunst, 
welke enige verwantschap vertoont 
met tai chi chuan. 

De training bestaat naast het leren 
van de ’'vorm'’, een serie van tech- 
nieken die samen een vloeiend geheel 
vormen, uit zazen, kokyu-ho (adem- 
halingsoefeningen) en aiki-taiso 
(voorbereidende oefeningen). 

De lessen worden gegeven door 
Tom Verhoeven in ZERO, Haarlem, 
tel. 023 - 322847 en 
ROZENPRACHT ‚Amsterdam, 
Rozengracht 133 II, tel. 020 - 261513 


A ka 


HEDENDAAGS BOEDDHISME 







Energiebewustwording 
door ADEM- en KlI-training 
































Weekends 18, 19 januari en 

7, 8 februari 

Kosten: f 110.— 

Inl. voor andere data: A. Aalten, 
Praktijk voor Ademtherapie 
Zeilmakerstraat 23 

2405 XT Alphen a/d Rijn 

tel. 01720 - 94519 















Nikkyo Niwano 
nne, 


Een moderne interpretatie van de Drie- 
voudige Lotus Soetra. 

De leer van Boeddha werd na zijn dood H LARIO N 

door zijn discipelen in hun geheugen 

bewaard. Deze teksten werden ont- 

houden in de vorm van gedichten, soe- [| In het voorjaar verschijnt 

tra's genaamd. De belangrijkste hier- ’De Oersprong’, 

van was de Drievoudige Lotus Soetra. || tijdschrift voor een oorspronke- 
Dit boek bevat een heldere en diep- || lijk esoterische impuls (essays, 
gaande verklaring van deze teksten || verhalen, gedichten) 

waaruit op verrassende wijze blijkt, dat | 
de mens van 2500 jaar geleden in | 
wezen dezelfde problemen, fouten en 


verlangens had als die van tegenwoordig. Nieuwe Tijds Boekwinkel 


In de Betouwstraat 30 
6511 GD Nijmegen 


Paperback. 768 pag. Prijs f 49, — Tel.: 080 - 236784 
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STICHTING THERESIAHOEVE 


Zenmeditatiecentrum 
en Uitgeverij 


Dominicanenstraat 24, 5453 JN Langenboom 


telefoon: 08863 - 12 77 
postgiro 1017649 


bank 1269 07412 


prijs porto 
kwartaaltijdschrift ZEN 
jaarabonnement 20,00 
los nummer 5,00 1,60 
jaargangen '80 t/m '85 (23 nrs.) 50,00 6,50 
losse jaargang (Á nrs.) 10,00 4,25 
ZEN extra 1981 
‘oriëntatie op zen’ Kwee Swan-Liat 3,00 1,10 
ZEN extra 1982 
‘het gras wordt groener’ Thich Nhât Hanh 6,50 1,60 
ZEN extra 1983 
‘de plaatjes van de os’ Nico Tydeman 7,50 1,60 
ZEN extra 1984 
‘aanwijzingen v.d.kok’ Dogen Zenji 8,50 1,60 
ZEN extra 1985 
‘geur v. versgemaaid gras’ Nhât Hanh 8,50 1,60 
Gedichtenbundel “Weerwoord” 
Judith Bossert - Arie van Lier 10,00 1,60 


Te bestellen bij Theresiahoeve 


U kunt uw losse ZEN-nummers bij ons 
laten inbinden. Nadere inlichtingen te 
verkrijgen bij Jan van Bosheide, There- 


siahoeve, tel. 08863 - 12 77 


prijs porto 


meditatiekussens 30,00 
(bruin kanvas, vulling houtwol) 

(bruin kanvas, vulling kapok) 42,50 
meditatiematten 

(bruin kanvas, vulling schuimrubber) 40,00 
(bruin kanvas, vulling katoen) 70,00 
meditatiebankjes 

(blank, bruin, zwart.) 17,50 


Te bestellen bij Theresiahoeve 





6,50 


6,50 


pv, 
5,25 


6,50 


NIEUW: 


Anne Read 

EDGAR CAYCE OVER JEZUS EN ZIJN KERK 
De vele uitspraken van Edgar Cayce over het 
lieven van Jezus en de kerk van de eerste 
Christenen vormen in dit boek een uiterst 
boeiend en soms verrassend geheel. 

ISBN 9065560912, 225 pag. f.39,50 


Doris Agee 

EDGAR CAYCE OVER 

PARANORMALE WAARNEMING 

In ditboek bespreekt Edgar Cayce zaken als: 
uittreding, aura’s, telepathie, dromen, etc. 
ISBN 9065561811, 300 pag. f.49,50. 


N.v.Dinteren en P.W.v.Dijk 

BEWUST DENKEN — Leven in harmonie 
Vanuit hun praktijk als paranormaal genezer 
belichten de schrijvers de samenhang tussen 
gezondheid en het denken van de mens. 
ISBN 9065562214, 175 pag. f.27,50. 


Bernard Huygen 

SLEUTELS VOOR JEZELF 

In dit boek legt de schrijver veel nadruk op 
het omzetten van kinderlijke ‘tapes’ in eigen 
levenswaarden en gedrag. 

ISBN 9065562311, 270 pag. f.39,50.- 


Jan Ton 

BEELD VAN TAROT 

Vanuit een Jungiaanse visie worden de ver- 
schillende kaarten van de grote en kleine 
Arcana besproken. 

ISBN 9065560211, 130 pag. f.22,50. 


Al deze boeken zijn verkrijgbaar bij de boek- 
handel of door storting van het aangegeven 
bedrag (+f.4,25 porto) op girorek. 4375995 
t.n.v. Uitgeverij De Ster — Breda, met vermel- 
ding van de gewenste titel(s), of schriftelijk 
of telefonisch. 


Uitgeverij De Ster 


Ginnekenweg 124, 4818 JK Breda. 
Telefoon: 076 - 226700. 












Maarten Houtman 
ZEN NOTITIES ONDERWEG 


De praktijk van za-zen in het dagelijks leven opgetekend in toespraken en gesprekken. 







Met een voorwoord van Karlfried von Dürckheim 






Ontdaan van oosterse bijkomstigheden en overbodige franje, krijgt het ongehecht gadeslaan 
door juiste lichaamshouding en ademhaling alle aandacht. 

In 27 opgetekende toespraken en gesprekken kan de lezer getuige zijn van de transformerende 
werking van za-zen in het dagelijks leven. Ze getuigen van een rijke ervaring en een diep in- 
zicht in het wezen en de beoefening van zenmeditatie. 

144 blz., met originele penseeltekeningen, f 27,50 










Erik Bruijn 
DE WEG VAN ZAZEN 
Inleiding tot zen-meditatie 






Zen is een levenskunst, die de mens confronteert met de realiteit van het hier en nu, en maakt 
daartoe het dagelijks leven tot oefening. De weg van za-zen is die van het leven! 

Erik Bruijn, yoga- en meditatieleraar, verschaft op de hem eigen, heldere wijze waardevolle 
gegevens over theorie en praktijk van zen-meditatie. Daarbij steunt hij op veel eigen ervaring. 
Met 16 luchtige illustraties, 160 blz., f 28,25 








Shunryu Suzuki 


ZEN = BEGIN 
Eindeloos met zen beginnen 







Het essentiële uit de toespraken van Suzuki, directe afstammeling van de grote Dogen. Zelf 
één van de belangrijkste Soto-zen-meesters. 
189 blz., geb. f 26,25 








Paul Reps 
ZEN-ZIN, ZEN-ONZIN 

Een verzameling zen- en vóór-zengeschriften over de ervaringen van tientallen zen-meesters 
en -leerlingen, 48 koans, een commentaar op de bewustzijnsfasen enz. Een boek je vol fijnzin- 
nigheid en humor, een bron van inspiratie. . 

161 blz., geill., geb. f 21,20 3e druk 










Deze en andere 
uitgaven van 
ANKH-HERMES 
zijn ook 
verkrijgbaar bij uw 
boekhandel 














Toelichting bij de omslag: 


Schoonschriftkreatie van het karakter MU door Prof. K. Nagaya. De 
schrijfkunst behoort ook tot de zen-weg van inkeer. De beoefenaar 
maakt zijn geest vrij van gedachten en schildert in totale overgave aan 
zijn diepere Zelf. 

Met MU (= Niets) wordt het diepste bewustzijn aangeduid, dat alle 
dualistische denken overstijgt. 








